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COMMISSION REGULATION (EC) No 1832/2006
of 13 December 2006

laying down transitional measures in the sugar sector by reason of the accession of Bulgaria and
Romania

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty of Accession of Bulgaria and
Romania, and in particular Article 4(3) thereof,

Having regard to the Act of Accession of Bulgaria and Romania,
and in particular Article 41 and Article 21 thereof in
conjunction with point 4 of Section 3(a) of Annex V thereto,

Whereas:

1

3)

The rules concerning production and trade arrangements
for the sugar market inserted in Council Regulation (EC)
No 318/2006 of 20 February 2006 on the common
organisation of the markets in the sugar sector (!) by
the Act of Accession of Bulgaria and Romania should
be applicable as from 1 January 2007, subject to the
entry into force of the Act of Accession on that date.
However, for the marketing year 2006/07, the entire beet
sugar production of Bulgaria and Romania will have been
produced under national arrangements. Transitional
measures are therefore required to change over from
the production and trade arrangements in force in
Bulgaria and Romania to those provided for in Regu-
lation (EC) No 318/2006. Consequently, the provisions
on minimum beet prices, inter-professional agreements
and quota allocation provided for in Articles 5, 6 and
7 of Regulation (EC) No 318/2006 should not apply to
Bulgaria and Romania in the marketing year 2006/07.

Article 4(1) of Council Regulation (EC) No 320/2006 of
20 February 2006 establishing a temporary scheme for
the restructuring of the sugar industry in the Community
and amending Regulation (EC) No 1290/2005 on the
financing of the common agricultural policy (3) fixes
the deadline for submitting applications for the restruc-
turing aid at 31 July 2006 in respect of the marketing
year 2006/07. It was thus not possible for undertakings
established in Bulgaria and Romania to submit appli-
cations for restructuring aid in respect of that
marketing year. Those undertakings should therefore
not have to pay the restructuring amount provided for
in Article 11 of Regulation (EC) No 320/2006 in respect
of the marketing year 2006/07.

In the case of isoglucose, production is steady and in
keeping with demand. It is necessary to determine for

(") OJ L 58, 28.2.2006, p. 1. Regulation as amended by Regulation (EC)

No 1585/2006 (O] L 294, 25.10.2006, p. 19).

() OJ L 58, 28.2.2006, p. 42.

the period from 1 January to 30 September 2007 the
appropriate national isoglucose quotas for Bulgaria and
Romania in order to ensure the balance between
production and consumption in the Community as
constituted at 1 January 2007. Those transitional
isoglucose quotas should be calculated on a pro rata
temporis basis.

In order to allow undertakings established in Bulgaria
and Romania to participate in the restructuring scheme
established by Regulation (EC) No 320/2006 under the
same conditions as those applicable to undertakings
established in the Community as constituted at 31
December 2006, it is necessary to make certain
adjustments in relation to the marketing year 2007/08,
in particular as regards the chronological order referred
to in Article 8(1) of Commission Regulation (EC) No
968/2006 of 27 June 2006 laying down detailed rules
for the implementation of Regulation (EC) No 320/2006
establishing a temporary scheme for the restructuring of
the sugar industry in the Community (3).

In accordance with the Act of Accession, the agreed raw
sugar supply need for refining is 198 748 tonnes for
Bulgaria and 329 636 tonnes for Romania per
marketing year. However, the quantities of traditional
supply need distributed for Bulgaria and Romania
should be reduced on a pro rata temporis basis to reflect
the fact that Bulgaria and Romania will only participate
in the 2006/07 marketing year for the period from
1 January 2007 to 30 September 2007.

The full-time refiners in Bulgaria and Romania rely to a
large extent on imports of raw cane sugar from tradi-
tional suppliers in certain third countries. The
Commission has therefore proposed to the Council to
open tariff quotas for imports of such sugar from any
third country for the marketing years 2006/07, 2007/08
and 2008/2009 (). However, in order to avoid
disruption of the supply of raw cane sugar for refiners
in these Member States at the moment of accession, it is
considered necessary to adopt transitional measures for
the purpose of opening such tariff quotas at 1 January
2007.

The transitional tariff quotas opened for Bulgaria and
Romania under this Regulation should apply only until
the Council has adopted permanent measures.

() OJ L 176, 30.6.2000, p. 32.

() COM(2006) 798 final of 13 December 2006.
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(8)  Import licences issued under the tariff quotas opened by expense of Bulgaria and Romania. Determination of the

(10)

(11)

(12)

this Regulation should be reserved for approved full-time
refiners in Bulgaria and Romania.

The amount of the import duty applicable to imports
under the tariff quotas opened by this Regulation
should be fixed at a level which ensures fair competition
in the Community sugar market, but which is not prohi-
bitive for imports into Bulgaria and Romania. Taking
into account that imports under these tariff quotas
could be carried out from any third country it is
therefore appropriate to fix the level of import charges
at EUR 98 per tonne, which is the same level as fixed for
CXL concessions sugar under Article 24 of Commission
Regulation (EC) No 950/2006 of 28 June 2006 laying
down detailed rules of application for the 2006/07,
2007/08 and 2008/2009 marketing years for the
import and refining of sugar products under certain
tariff quotas and preferential agreements ().

There is a considerable risk of disruption on the markets
in the sugar sector by products being introduced into
Bulgaria and Romania before their accession to the
European Union for speculation purposes. Provisions
facilitating the transition should therefore be made to
avoid such speculative movements or other market
disturbances. Similar provisions have already been taken
by Commission Regulation (EC) No 1683/2006 of 14
November 2006 on transitional measures to be
adopted in respect of trade in agricultural products on
account of the accession of Bulgaria and Romania (?).
Specific rules are necessary in order to take into
account the particularities of the sugar sector.

Provisions should be taken to prevent operators from
circumventing the application of charges on certain
sugar products in free circulation by placing goods
which have been already released for free circulation in
the Community as constituted at 31 December 2006 or
in Bulgaria or Romania before accession under a
suspensive regime, either in temporary storage or under
one of the treatments or procedures referred to in
Articles 4(15)(b) and (16)(b) to (g) of Council Regulation
(EEC) No 291392 of 12 October 1992 establishing the
Community Customs Code ().

Furthermore, and in accordance with the Act of
Accession of Bulgaria and Romania, quantities of stocks
of sugar or isoglucose exceeding the normal carry-over
stock should be eliminated from the market at the

() OJ L 178, 1.7.2006, p. 1.

() OJ L 314, 15.11.2006, p. 18.

(®) OJ L 302, 19.10.1992, p. 1. Regulation as last amended by Regu-
lation (EC) No 648/2005 of the European Parliament and of the
Council (O] L 117, 4.5.2005, p. 13).

(13)

(14)

surplus quantities should be carried out by the
Commission on the basis of trade developments and
production and consumption trends in Bulgaria and
Romania during the period from 1 January 2003 to
31 December 2006. For this procedure, besides sugar
and isoglucose, other products with a significant added
sugar equivalent content should also be considered as
they could also be possible targets of speculation. In
cases where the determined surplus quantity of sugar
and isoglucose is not eliminated from the Community
market by 30 April 2008 at the latest, Bulgaria and
Romania should be made financially responsible for the
relevant quantity.

The amount to be charged to Bulgaria or Romania and
assigned to the Community budget in case of non eli-
mination of surplus stocks should be calculated on the
basis of the highest positive difference between the white
sugar reference price fixed at EUR 631,9 per tonne by
Article 3(1)(a) of Regulation (EC) No 318/2006 and the
world market price of white sugar during the period of
1 January 2007 to 30 April 2008. For the purpose of
this calculation the monthly average of the quotations at
the London No. 5 white sugar futures market for the
nearest term, that is to say the nearest delivery month
for which trading of white sugar is possible, should be
considered as the world market price.

It is in the interest of both the Community and Bulgaria
and Romania to prevent the accumulation of surplus
stocks and in any case be able to identify those
operators or individuals involved in major speculative
trade movements. For that purpose, Bulgaria and
Romania should have in place on 1 January 2007 a
system that enables them to identify those responsible
for such developments. This system should allow
Bulgaria and Romania to identify the economic
operators which have contributed to surplus quantity
referred to in recital 12 with a view to recovering, as
far as possible, the amounts assigned to the Community
budget. Bulgaria and Romania should use this system to
compel identified operators to eliminate their individual
surplus quantity from the Community market. Where
identified operators cannot provide appropriate proof
of elimination they should be charged EUR 500 per
tonne (white sugar equivalent) for the surplus sugar not
eliminated. This is the same amount as that fixed for the
levy provided for in Article 3 of Commission Regulation
(EC) No 967/2006 of 29 June 2006 laying down detailed
rules for the application of Council Regulation (EC) No
318/2006 as regards sugar production in excess of the
quota (.  While both economic operators and
households may contribute to the surplus quantity
referred to in recital 12, it is most likely to be
operators. However, it is not feasible to require
households to contribute to this amount.

() O] L 176, 30.6.2006, p. 22.
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(15)  For the determination of surplus stocks and the elimi-
nation of identified surplus stocks, Bulgaria and Romania
should provide the Commission with the most recent
statistics on trade, production and consumption of the
products considered, as well as proof of elimination from
the market of the identified surplus stocks by the set
deadline.

(16) The measures provided for in this Regulation are in
accordance with the opinion of the Management
Committee for Sugar,

HAS ADOPTED THIS REGULATION:

CHAPTER 1

TRANSITIONAL MEASURES IN VIEW OF THE ACCESSION OF
BULGARIA AND ROMANIA

SECTION 1

Applicability of the sugar CMO and the temporary
restructuring scheme

Article 1

Applicability of certain provisions of Regulations (EC) No
318/2006 and (EC) No 320/2006

1. Articles 5, 6 and 7 of Regulation (EC) No 318/2006 and
Article 11 of Regulation (EC) No 320/2006 shall not apply to
Bulgaria and Romania for the marketing year 2006/07.

However, Article 7 shall apply in respect of the allocation in
2007 of the national quotas which will apply as from
marketing year 2007/08 and the isoglucose quotas indicated
in paragraph 2.

2. For the period from 1 January 2007 to 30 September
2007, the national quotas of isoglucose for Bulgaria and
Romania for the purposes of Article 9 of Regulation (EC) No
318/2006 shall be as follows:

National quota in tonnes of dry matter

Bulgaria 50 331

Romania 8960

3. For the period from 1 January 2007 to 30 September
2007, the traditional supply need distributed for Bulgaria and
Romania for the purposes of Article 29 of Regulation (EC) No
318/2006 shall be as follows:

Traditional supply need distributed in tonnes of
white sugar
Bulgaria 149 061
Romania 247227

Article 2
Temporary restructuring scheme

1. This paragraph shall only apply if applications for restruc-
turing aid, under Article 7 of Regulation (EC) No 968/2006, in
respect of marketing year 2007/08 are submitted prior to
1 January 2007 in the Community as constituted on
31 December 2006. The date of the first such application
shall be referred to as ‘the reference date’.

Where applications for restructuring aid under Article 7 of
Regulation (EC) No 9682006, in respect of marketing year
2007/08, are submitted in Bulgaria or Romania on or after
1 January 2007, the length of time between the reference
date and 1 January 2007 shall not be counted for those appli-
cations in establishing the chronological order referred to in
Article 8(1) of Regulation (EC) No 968/2006.

2. With regard to the consultation conducted in the
framework of the relevant agreements within the trade as
referred to in the second subparagraph of Article 3(2) of Regu-
lation (EC) No 320/2006, Bulgaria and Romania may, for the
marketing year 2007/08, take into account consultations
conducted in the framework of agreements which took place
before the date of the entry into force of this Regulation, even if
they do not comply with the requirements of Regulation (EC)
No 968/2006.

SECTION 2
Opening of tariff quotas for refining
Atticle 3

Opening of tariff quotas for the import of raw cane sugar
for refining

1.  For the marketing year 2006/07, tariff quotas for a total
of 396 288 t in white sugar equivalent for the import from any
third country of raw cane sugar for refining, falling within
CN code 1701 11 10 shall be opened at a duty of EUR 98
per tonne.

The quantity to be imported shall be distributed as follows:

Bulgaria: 149 061 tonnes;

Romania: 247 227 tonnes.
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2. Quantities imported in accordance with this Regulation
shall bear the order number shown in Annex L

Atticle 4
Application of Regulation (EC) No 950/2006

The rules on import licences and traditional supply needs laid
down in Regulation (EC) No 950/2006 shall apply to the
imports of sugar under the tariff quotas opened by the
present Regulation, unless otherwise provided for in Article 5.

Atticle 5
Import licences

1. Import licence applications for the quantities referred to in
Article 3(1) shall be submitted to the competent authorities of
Bulgaria and Romania as appropriate.

2. Import licence applications may be submitted only by full-
time refiners which are established on the territory of Bulgaria
and Romania and which are approved in accordance with
Article 17 of Council Regulation (EC) No 318/2006.

3. Import licence applications and licences shall contain the
following entries:

(a) in boxes 17 and 18: the quantities of raw sugar, in white
sugar equivalent, which may not exceed the quantities for
Bulgaria and Romania respectively indicated in Article 3(1);

(b) in box 20: at least one of the entries listed in part A of
Annex II;

(c) in box 24 (in the case of licences): at least one of the entries
listed in part B of Annex II

4. Import licences issued under this Regulation shall be valid
only for imports into the Member State in which they are
issued. They shall be valid to the end of the marketing year
2006/07.

Atticle 6
End of application

The tariff quotas opened under this Regulation shall apply until
a Council Regulation opening tariff quotas for imports into
Bulgaria and Romania of raw cane sugar for supply to refineries
for the period subsequent to 1 January 2007 enters into force.

CHAPTER 1I

TRANSITIONAL MEASURES TO AVOID SPECULATION AND
MARKET DISTURBANCE

Article 7
Definitions

For the purposes of this Chapter, the following definitions shall
apply:

(a) ‘sugar’ means:

(i) beet sugar and cane sugar, in solid form, falling within
CN code 1701;

(ii) sugar syrup falling within CN codes 1702 60 95 and
1702 90 99;

(i) inulin syrup falling within CN codes 1702 60 80 and
1702 90 80;

(b) ‘isoglucose’ means the product falling within CN codes
1702 30 10, 1702 4010, 1702 6010, 170290 30 and
2106 90 30;

(c) ‘processed products’ means products having an added
sugar[sugar equivalent content exceeding 10 %, which
have resulted from the processing of agricultural products;

(d) “fructose’ means chemically pure fructose under CN code
1702 50 00.

SECTION 1

Products under particular customs treatments and procedures
at the date of accession

Atticle 8
Suspensive regime

1. By way of derogation from Section 4 of Annex V to the
Act of Accession and from Articles 20 and 214 of Regulation
(EEC) No 2913/92 products falling within CN codes, 1701,
1702, 1704, 1904, 1905, 2006, 2007, 2009, 2101 12 92,
21012092, 2105 and 2202 except those listed in Article
4(5) of Commission Regulation (EC) No 16832006, which
before 1 January 2007 have been in free circulation in the
Community as constituted on 31 December 2006 or in
Bulgaria or Romania, and on 1 January 2007 are in
temporary storage or under one of the customs treatments or
procedures referred to in Article 4(15)(b) and (16)(b) to (g) of
Regulation (EEC) No 2913/92 in the enlarged Community, or
which are in transport after having been the subject
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of export formalities within the enlarged Community shall,
where a customs debt on importation is incurred, be charged
with the import duty in accordance with part two of Annex I to
Council Regulation (EEC) No 2658/87 (') as applicable on the
date of the incurrence of the customs debt, including additional
duties, where applicable.

The first subparagraph shall not apply to products exported
from the Community as constituted on 31 December 2006 if
the importer gives evidence that no export refund has been
sought for the products of the Member State of export. Upon
the importer’s request, the exporter shall arrange to obtain an
endorsement by the competent authority on the export
declaration that an export refund has not been sought for the
products of the Member State of export.

2. By way of derogation from Section 4 of Annex V to the
Act of Accession and from Articles 20 and 214 of Regulation
(EEC) No 2913/92, products falling within CN codes, 1701,
1702, 1704, 1904, 1905, 2006, 2007, 2009, 2101 12 92,
210120 92, 2105 and 2202 except those listed in Article
4(5) of Commission Regulation (EC) No 1683/2006, coming
from third countries and which are under inward processing
referred to in Article 4(16)(d) of Regulation (EEC) No
2913/92 or temporary admission referred to in Article
4(16)(f) of that Regulation in Bulgaria or Romania on
1 January 2007, shall where a customs debt on importation
is incurred, be charged with the import duty in accordance with
part two of Annex [ to Regulation (EEC) No 2658/87 as
applicable at the date of the incurrence of the customs debt,
including additional duties, where applicable.

SECTION 2
Surplus quantities
Atticle 9
Determination of surplus quantities

1. The Commission shall determine by 31 July 2007 at the
latest, for Bulgaria and Romania respectively, in accordance with
the procedure referred to in Article 39(2) of Regulation (EC)
No 318/2006,

(a) the quantity of sugar as such or in processed products (in
white sugar equivalent);

(b) the quantity of isoglucose (dry matter);

() the quantity of fructose

exceeding the quantity considered as being normal carry-over
stock at 1 January 2007 and which has to be eliminated from
the market at the expense of Bulgaria and Romania.

() O] L 256, 7.9.1987, p. 1.

2.  To determine the surplus quantities referred to in
paragraph 1, account shall in particular be taken of the devel-
opment from 1 January to 31 December 2006, in relation to
the previous three years, counting from 1 January 2003 to 31
December 2005, of:

(a) imported and exported quantities of sugar as such or in
processed products, isoglucose and fructose;

(b) production, consumption and stocks of sugar and
isoglucose;

() the circumstances in which stocks were built up.

Atticle 10
Identification of surplus quantities at the operators’ level

1. Bulgaria and Romania shall have in place, on 1 January
2007, a system for the identification, at the level of operators,
of traded or produced surplus quantities of sugar as such or in
processed products, isoglucose or fructose. That system may in
particular rely on import tracking, fiscal monitoring, surveys
based on operators’ accounts and physical stocks, and include
measures such as risk guarantees and import licences.

The identification system shall be based on a risk assessment
taking due account in particular of the following criteria:

(a) type of activity of the operators concerned;

(b) capacity of storage facilities;

(c) level of activities.

2. Bulgaria and Romania shall each use the identification
system referred in paragraph 1 to compel the operators
concerned to eliminate from the market, at their own
expense, a quantity of sugar or isoglucose equivalent to their
individual surplus quantity.

Atticle 11
Elimination of surplus quantities

1. Bulgaria and Romania shall each ensure the elimination
from the market, without Community intervention, of a
quantity of sugar or isoglucose equal to the surplus quantity
referred to in Article 9(1), by 30 April 2008 at the latest.
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2. Elimination of surplus quantities determined pursuant to
Article 9 shall be carried out without Community support, in
accordance with the following methods:

(@) by export from the Community by identified operators,
without national support;

(b) by use in the sector of combustibles;

(c) by denaturation without aid for animal feed in accordance
with Titles Il and IV of Commission Regulation (EEC)
No 100/72 ().

3. Where for Bulgaria or Romania, the total quantities
determined by the Commission in accordance with Article
9(1) exceed the total quantities identified under Article 10,
then Bulgaria or Romania, as appropriate, shall be charged
with an amount equal to the difference between those figures
[in white sugar or dry matter equivalent] multiplied by the
highest positive difference between EUR 631,9 per tonne and
the average monthly quotation of white sugar observed at the
London No. 5 white sugar futures market for the nearest term
during the period from 1 January 2007 to 30 April 2008.
That amount shall be assigned to the Community budget by
31 December 2008 at the latest.

Atticle 12
Proofs of elimination by the operators

1. By 31 July 2008 at the latest, the operators concerned
shall provide the proof, to the satisfaction of Bulgaria or
Romania, as appropriate, that they have eliminated in
accordance with Article 11(2), and at their own expense, their
individual surplus quantities of sugar and isoglucose identified
by virtue of the application of Article 10.

2. When the sugar or isoglucose is eliminated in accordance
with Article 11(2)(a), the proof of elimination shall consist of:

(a) export licences issued in accordance with Commission
Regulations (EC) No 1291/2000 (3 and (EC) No
951/2006 ();

(b) relevant documents referred to in Articles 32 and 33 of
Regulation (EC) No 1291/2000 necessary for the release
of the guarantee.

L 12, 15.1.1972, p. 15.
L 152, 24.6.2000, p. 1.
L 178, 1.7.2006, p. 24.

The application for the export licence referred to in preceding
subparagraph shall comprise in section 20 the following indi-
cation:

‘for export in accordance with Article 11(2)(a) of Regulation
(EC) No 1832/2006.

The export licence shall comprise in section 22 the following
indication:

‘to be exported without refund ... (quantity for which this
licence was issued) kg;’

The export licence shall be valid from the date of its issue until
30 April 2008.

3. In case the proof of elimination is not provided in
accordance with paragraphs 1 to 2, Bulgaria or Romania, as
appropriate, shall charge the operator concerned with an
amount equal to its individual surplus quantity, identified by
virtue of the application of Article 10, multiplied by EUR
500 per tonne (in white sugar or dry matter equivalent). This
amount shall be assigned to the national budget of Bulgaria or
Romania, as appropriate.

Atticle 13
Proof of elimination by new Member States

1. By 31 August 2008 at the latest, Bulgaria and Romania
shall provide proof to the Commission that the surplus quantity
referred to in Article 9(1) was eliminated from the Community
market in accordance with Article 11(2) and specify for each
method the quantity eliminated.

2. In case the proof of elimination from the Community
market is not provided in accordance with paragraph 1, for
all or part of the surplus quantity, Bulgaria and/or Romania,
as appropriate, shall be charged an amount equal to the
quantity not eliminated multiplied by the highest positive
difference between EUR 631,9 per tonne and the average
monthly quotation of white sugar observed at the London No
5 white sugar futures market for the nearest term during the
period from 1 January 2007 to 30 April 2008, in white sugar
or dry matter equivalent, from which shall be deducted any
amount charged pursuant to Article 11(3).

This amount will be assigned to the Community budget by
31 December 2008 at the latest.
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The amounts referred to in the preceding subparagraph and
Article 11(3) shall be determined in accordance with the
procedure referred to in Article 39(2) of Regulation (EC) No
318/2006 by 31 October 2008 at the latest on the basis of the
communications made by Bulgaria and Romania pursuant to
paragraph 1.

Article 14
Control

1.  Bulgaria and Romania shall take all the necessary
measures for the application of this Chapter and establish in
particular the control procedures which prove necessary for the
elimination of the surplus quantity referred to in Article 9(1).

2. Bulgaria and Romania shall communicate to the
Commission by 31 March 2007 at the latest:

(a) information on the system established for the identification
of surplus quantities referred to in Article 10;

(b) quantities of sugar, isoglucose, fructose and processed
products imported and exported monthly for the period
from 1 January 2003 to 31 December 2006, communicated
separately for imports from and exports to

(i) the Community as constituted on 31 December 2006,
(i) Bulgaria or Romania, as appropriate, and
(i) third countries;

() for the period from 1 January 2003 to 31 December 2006,
the quantities of sugar and isoglucose produced annually,
broken down, as the case may be, by production under
quota and out of quota, refined from imported raw sugar
and consumed annually;

(d) for the period from 1 January 2003 to 31 December 2006,
the stocks of sugar and isoglucose held on 1 January of each
year.

CHAPTER 1II
FINAL PROVISION
Article 15
Entry into force

This Regulation shall enter into force subject to and on the date
of the entry into force of the Treaty of Accession of Bulgaria
and Romania.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member States.

Done at Brussels, 13 December 2006.

For the Commission
Mariann FISCHER BOEL
Member of the Commission
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ANNEX |

Order numbers

Import quota for imports into

Order number

Bulgaria

09.4365

Romania

09.4366
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in Bulgarian:

in Spanish:

in Czech:

in Danish:

in German:

in Estonian:

in Greek:

in English:

in French:

in Italian:

in Latvian:

in Lithuanian:

in Hungarian:

in Maltese:

in Dutch:

in Polish:

in Portuguese:

ANNEX II

. Entries referred to in Article 5(3)(b):

Tpedepenumanta cyposa 3axap, npeHa3HaueHa 3a padpuHMpaHe, BHECEHA CBITIACHO uileH 3, maparpad 1 ot
Permament (EO) Ne 1832/2006. IopeneH HoMep Ha KBoTara (ga Obme BmcaH chriacHO IIpuioxerme I)

Azicar en bruto preferencial para refinar, importado de acuerdo con el articulo 3, apartado 1, del
Reglamento (CE) n® 1832/2006. Nimero de orden (insértese con arreglo al anexo I

Preferencni surovy cukr urCeny k rafinaci, dovezeny podle ¢l. 3 odst. 1 nafizeni (ES) ¢. 1832/2006.
Potadové ¢islo (vlozi se pofadové ¢islo podle piilohy I).

Praeferencerdsukker til raffinering, importeret i overensstemmelse med artikel 3, stk. 1, i forordning
(EF) nr. 1832/2006. Lebenummer (lobenummer indszttes ifolge bilag 1)

Priferenzrohzucker zur Raffination, eingefihrt gemif Artikel 3 Absatz 1 der Verordnung (EG)
Nr. 1832/2006. Laufende Nummer (Nummer gemdfl Anhang I einsetzen)

Sooduskorra alusel mairuse (EU) nr 1832/2006 artikli 3 18ike 1 kohaselt imporditav rafineeri-
miseks ettendhtud toorsuhkur. Seerianumber ... (madrgitakse vastavalt I lisale)

Tpotpnotakn akatépyaotn {axapn yio pagvapiopa mou eloayetal CURPOVE HE TO Gpdpo 3 mapdypagog
1 tou kavoviopoU (EK) apid. 1832/2006. AvEwv apidpog (avéwv apipos mou napepfailetar obpgova
pe to mapaptpa I)

Preferential raw sugar for refining, imported in accordance with Article 3(1) of Regulation (EC)
No 1832/2006. Order No (order number to be inserted in accordance with Annex I)

Sucre brut préférentiel destiné au raffinage, importé conformément a larticle 3, paragraphe 1,
du réglement (CE) n° 1832/2006. Numéro d’ordre (numéro d'ordre a insérer conformément a
I'annexe 1)

Zucchero greggio preferenziale destinato alla raffinazione, importato conformemente all’articolo 3,
paragrafo 1, del regolamento (CE) n. 1832/2006. Numero d'ordine (inserire in base all'allegato I)

RafinéSanai paredzéts preferences jélcukurs, kas ievests saskana ar Regulas (EK) Nr. 1832/2006
3. panta 1. punktu. Kartas Nr. (kartas numuru ieraksta saskana ar I pielikumu)

Rafinuoti skirtas Zaliavinis cukrus, lengvatinémis salygomis jveztas pagal Reglamento (EB)
Nr. 1832/2006 3 straipsnio 1 dalj. Eilés numeris (eilés numeris jraomas pagal I prieda).

Finomitdsra szant preferencidlis nyerscukor a 1832/2006/EK rendelet 3. cikkének (1) bekezdésével
osszhangban importélva. Tételszdm (az 1. mellékletnek megfeleld tételszdimot kell beilleszteni).

Zokkor mhux mahdum preferenzjali ghar-raffinar, importat skond l-Artikolu 3(1) tar-Regolament
(KE) Nru 1832/2006. Nru ta’ l-ordni (in-numru ta’ l-ordni ghandu jiddahhal skond I-Anness I)

Preferentiéle ruwe suiker voor raffinage, ingevoerd overeenkomstig artikel 3, lid 1, van Verordening
(EG) nr. 1832/2006. Volgnummer (het volgnummer invullen in overeenstemming met bijlage )

Preferencyjny cukier surowy do rafinacji, przywieziony zgodnie z art. 3 ust. 1 rozporzadzenia (WE)
nr 1832/2006. Nr porzadkowy (zgodnie z zalacznikiem )

Agticar bruto preferencial para refinacdo, importado em conformidade com o n.° 1 do artigo 3.° do
Regulamento (CE) n.° 1832/2006. Ntimero de ordem (nimero de ordem a inserir de acordo com o
anexo )
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in Romanian:

in Slovak:

in Slovene:

in Finnish:

in Swedish:

. Entries referred to

in Bulgarian:

in Spanish:

in Czech:

in Danish:

in German:

in Estonian:

in Greek:

in English:

in French:

in Italian:

in Latvian:

in Lithuanian:

Zahar brut preferential destinat rafindrii, importat in conformitate cu articolul 3 alineatul (1) din
Regulamentul (CE) nr. 1832/2006. Nr. de serie (numdrul de serie se va introduce conform anexei I)

Preferencny surovy cukor uréeny na rafindciu dovezeny v stlade s ¢lankom 3 ods. 1 nariadenia (ES)
¢. 1832/2006. Poradové &islo (poradové &islo treba vlozit v siilade s prilohou 1)

Preferen¢ni surovi sladkor za precis¢evanje, uvozen v skladu s ¢lenom 3(1) Uredbe (ES)
§t. 1832/2006. Zaporedna st. (zaporedna Stevilka se vnese v skladu s Prilogo I)

Etuuskohteluun oikeutettu, puhdistettavaksi tarkoitettu raakasokeri, tuotu asetuksen (EY)
N:o 18322006 1 artiklan mukaisesti. Jarjestysnumero (lisatddn liitteessd I esitetty jirjestysnumero)

Formdnsrdsocker for raffinering importerat i enlighet med artikel 3.1 i forordning (EG)
nr 1832/2006. Lopnummer ([opnummer skall anges enligt bilaga I).

in Article 5(3)(c):

Broc mpu muto or 98 EUR 3a TOH cypoBa 3axap ChC CTAHIAPTHO KA4eCTBO CHITIACHO WieH 3, maparpad 1
ot Pernmament (EO) Ne 1832/2006. [Nopenes HoMep Ha KBoTata (ma Obje Bmycan cbriiacHo [puoxerue 1)

Importacién sujeta a un derecho de 98 euros por tonelada de azicar en bruto de la calidad tipo en
aplicacion del articulo 3, apartado 1, del Reglamento (CE) n°® 1832/2006. Numero de orden
(insértese con arreglo al anexo 1)

Dovezeno s celni sazbou ve vysi 98 EUR za tunu surového cukru standardni jakosti podle ¢l. 3
odst. 1 nafizeni (ES) ¢. 1832/2006. Pofadové cislo (vlozZi se pofadové ¢islo podle piilohy I).

Import til en told pa 98 EUR pr. ton rasukker af standardkvalitet i overensstemmelse med artikel 3,
stk. 1, i forordning (EF) nr. 1832/2006. Lebenummer (lobenummer indszttes ifelge bilag 1)

Einfuhr zum Zollsatz von 98 EUR je Tonne Rohzucker der Standardqualitit gemidfs Artikel 3
Absatz 1 der Verordnung (EG) Nr. 1832/2006. Laufende Nr. (Nummer gemify Anhang [ einsetzen)

Vastavalt midruse (EU) nr 1832/2006 artikli 3 Ioikele 1 tollimaksumairaga 98 eurot tonni kohta
imporditud standardkvaliteediga toorsuhkur. Seerianumber ... (madrgitakse vastavalt I lisale)

Aaopog 98 eupd avé TOVO akatépyaotng Layaprg motoTikoy TUToU cUpQeva Lie To apdpo 3 maplypagog
1 tou kavoviopou (EK) apw). 1832/2006. AvEwv appods (abwv apuog mou mapepfaletar cupguva
pe o mapaptpa I)

Import at a duty of EUR 98 per tonne of standard-quality raw sugar in accordance with Article 3(1)
of Regulation (EC) No 1832/2006. Order No (order number to be inserted in accordance with
Annex I)

Importation a droit de 98 EUR par tonne de sucre brut de la qualité type en application de l'article
3, paragraphe 1, du reglement (CE) n® 1832/2006 Numéro d'ordre (numéro d’ordre a insérer
conformément a l'annexe I)

Importazione a un dazio di 98 EURJt di zucchero greggio della qualita tipo conformemente
allarticolo 3, paragrafo 1, del regolamento (CE) n. 1832/2006. Numero dordine (inserire in
base all'allegato 1)

Regulas (EK) Nr. 1832/2006 3. panta 1. punkta definéta standarta kvalitates jelcukura ievesana,
piemérojot nodokla likmi EUR 98 par tonnu. Kartas Nr. (kirtas numuru ieraksta saskana ar
[ pielikumuy)

Standartinés kokybés Zzaliavinio cukraus importas pagal Reglamento (EB) Nr. 1832/2006 3
straipsnio 1 dalj taikant 98 EUR uZ tong importo muitg. Eilés numeris (eilés numeris jraSomas
pagal [ prieda).
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in Hungarian:

in Maltese:

in Dutch:

in Polish:

in Portuguese:

in Romanian:

in Slovak:

in Slovene:

in Finnish:

in Swedish:

Standard min@ségli nyerscukor 98 euroftonna vamtételen torténé importja a 1832/2006/EK
rendelet 3. cikkének (1) bekezdésével oOsszhangban. Tételszim (az I. mellékletnek megfeleld
tételszdmot kell beilleszteni).

Importazzjoni ta’ zokkor mhux mahdum ta’ kwalita standard bid-dazju ta” EUR 98 ghal kull
tunnellata skond 1-Artikolu 3(1) tar-Regolament (KE) Nru 1832/2006. Nru ta’ l-ordni (in-numru
ta’ l-ordni jiddahhal skond I-Anness 1)

Invoer tegen een recht van 98 euro per ton ruwe suiker van de standaardkwaliteit overkomstig
artikel 3, lid 1, van Verordening (EG) nr. 1832/2006. Volgnummer (het volgnummer invullen in
overeenstemming met bijlage I)

Przywoéz po stawce celnej 98 EUR za tong cukru surowego o standardowej jakosci zgodnie z art. 3
ust. 1 rozporzadzenia (WE) nr 1832/2006. Nr porzadkowy (zgodnie z zalacznikiem 1)

Importagdo com direito de 98 euros por tonelada de acticar bruto da qualidade-tipo, em aplicacio
do n.° 1 do artigo 3.° do Regulamento (CE) n.° 1832/2006. Nimero de ordem (nimero de ordem
a inserir de acordo com o anexo )

Importat la o taxd de 98 EUR per tona de zahdr brut de calitate standard in conformitate cu
articolul 3 alineatul (1) din Regulamentul (CE) Nr. 1832/2006. Nr. de serie (numdrul de serie se va
introduce conform Anexei I)

Dovoz s clom 98 EUR na tonu surového cukru Standardnej kvality v stilade s ¢ldnkom 3 ods. 1
nariadenia (ES) ¢. 1832/2006. Poradové ¢islo (poradové &islo treba vlozit v sdlade s prilohou I)

Uvoz po dajatvi 98 EUR na tono surovega sladkorja standardne kakovosti v skladu s ¢lenom 3(1)
Uredbe (ES) st. 1832/2006. Zaporedna $t. (zaporedna Stevilka se vnese v skladu s Prilogo I)

Vakiolaatuisen raakasokerin tuonti, johon sovelletaan 98 euroa tonnilta olevaa tullia asetuksen (EY)
N:o 1832/2006 3 artiklan 1 kohdan mukaisesti. Jarjestysnumero (lisitddn liitteessd I esitetty jarjes-
tysnumero)

Forménsrasocker for raffinering importerat i enlighet med artikel 3.1 i foérordning (EG) nr
1832/2006. Lopnummer (lopnummer skall anges enligt bilaga I).



